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.FINITURA LACCATO

Anta liscia
con maniglia a gola 

Plain door and groove handle.

Glatte Tür mit Griffrille.
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Un design attento alle sensazioni della forma,                   alla praticità delle soluzioni compositive  e alla suggestione dei materiali crea

un arredo bagno dove la linearità dell’anta e della maniglia a gola, in finitura Brill o colorata, crea effetti estetici sempre diversi.

A design featuring striking shapes, practical arrangements and attractive materials creates bathroom furnishings, where the linear

design of the doors and the groove handle, with brill or coloured finish, adds a variety of appealing effects.

Ein Design mit viel Gefühl für Formen, Zweckmäßigkeit der Zusammenstellung und Wirkung der ausgewählten Materialien kreieren

eine Badeinrichtung, in der die einheitliche Linie der Schranktüren und der eingearbeiteten Griffrille, in Brill (Alu-polierte) oder in

farbiger Ausarbeitung, immer andere ästhetische Effekte schafft.

.FINITURA LACCATO
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Maniglia gola finitura Brill
con struttura H 12 cm e top in cristallo
Una soluzione fortemente significativa introduce, tra l’anta e il top in cristallo, un

inserto in essenza dal grande spessore.

Groove handle with Brill finish, structure H.12 cm, and glass top.

A truly stunning arrangement featuring an extra thick insert in wood veneer

between the door and glass top.

Eingearbeitete Griffrille in Brill-Verarbeitung mit einer Höhe von 12 cm und

Kristallabdeckung. Eine wirklich bedeutsame Lösung, welche zwischen

Schranktür und Kristallabdeckung einen unauffälligen Einsatz einfügt.

Piano top in cristallo sp. 1,5 cm
Solo la maniglia a gola separa l’anta dal top in cristallo. La superficie uniforme di

entrambi viene così esaltata nel segno dell’essenzialità.

Glass top, 15 cm thick. Only the groove handle separates the door from the

glass top. Both of these even surfaces are enhanced by simple design.

Abdeckplatte aus Kristallglas Dicke 1,5 cm. Nur die eingearbeitete Griffrille

trennt die Schranktür von der Platte aus Kristall. Die einheitliche Oberfläche

beider Teile wird so, mit Blick auf das Wesentliche, hervorgehoben.

Piano top in marmo sp. 2 cm
La presenza del piano viene sottolineata utilizzando diverse tipologie di

marmo. La consistenza materica e lo spessore gli danno una grande

autonomia espressiva.

Marble top, 2 cm thick. This top is a protagonist in various types of marble.

Harmonious materials and thickness add great individual appeal.

Abdeckplatte aus Marmor Dicke 2 cm. Die Abdeckplatte wird durch die

Wahl unterschiedlicher Marmortypen hervorgehoben. Beschaffenheit und

Dicke geben ihr eine besondere Note.

Maniglia gola in tinta con l’anta
e piano in Teknorit H 9 cm
Il piano struttura in Teknorit è un elemento che caratterizza le composizioni

con la sua forma particolare. La maniglia a gola assume così un aspetto

ancora diverso.

A groove handle matches the door colour and Teknorit top, H. 9 cm.

The Teknorit structural top adds distinct appeal to arrangements with its

special shape. A groove handle adds yet another special effect.

Eingearbeitete Griffrille farblich abgeglichen mit der Schranktür und Platte

in Teknorit  Dicke 9 cm. Die Platte aus Teknorit ist ein Element, welches die

Zusammenstellung durch seine besondere Form charakterisiert.

Die eingearbeitete Griffrille bekommt so eine noch andere Wirkung.

Anta liscia laccata
lucido o opaco
con maniglia a gola in finitura
Brill o laccata in tinta.

.FINITURA LACCATO
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Plain door in gloss or matt lacquer and groove handle with Brill or matching lacquer finish.

Tür glatt glänzend oder matt lackiert mit eingearbeiteter Griffrille in Brill-Verarbeitung oder farbig lackiert.
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game
a colori

una veste estetica che richiama la natura.

La semplicità come vocazione, la cura dei

dettagli come passione danno a Game uno stile

fresco e universale, capace di sorprendere sia

con il colore che con la forma. Tante possibilità

dall’inconfondibile eleganza.

An aesthetic look that recalls nature. Simple

design and a strong preference for finely crafted

details give Game a new universal style, adding

surprising colours and shapes. Many options for

unmistakeable elegance.

Eine ästhetische Verkleidung, der Natur

nachempfunden. Natürlichkeit als Berufung,

Aufmerksamkeit für Details als Leidenschaft

geben Game einen frischen und universellen Stil,

der sowohl in Farbe wie durch Form beeindruckt. 

Viele Möglichkeiten unverwechselbarer Eleganz.

06.07
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Scocca e frontale: 18 cacao opaco
Struttura portalavabo H 12 cm 
in zebrano art. L013
Piano in cristallo Cacao sp. 0,8 cm
Lavabo “tutto fuori” Star 60 art. 5495
Specchiera art. S112 (senza faretto s/presa interruttore)
Faretto a muro Lilium art. 6922
Comp.  L 180 + 35 pensile x P 50,5 cm

Structure and front: matt 18 Cacao 
Washbasin base unit H. 12 cm 
in Zebrano wood art. L013
Top in Cacao glass TH. 0.8 cm
Star 60 “fully-out” washbasin art. 5495
Mirror art. S112 (without socket and without switch)
Lampe Lilium Art. 6922 (wall mounted only)
Arrangement W. 180 + 35 wall unit x D. 50.5 cm

Korpus und Front: 18 Cacao matt
Waschbeckenunterschrank H 12 cm 
in Zebrano Art. L013
Glasplatte Cacao Stärke 0,8 cm
Aufsatzbecken Star 60 Art. 5495
Spiegel Art. S112 (ohne Schalter und ohne steckdose)
Leuchte Lilium Art. 6922 (nur Wandmontage)
Komp.  B 180 + 35 hängend x T 50,5 cm

game.FINITURA LACCATO 6
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Scocca e frontale: 35 Blu Norvegia opaco
Base portalavabo art L988
Piano in marmo tecnico Sapphire sp. 2 cm
Lavabo “tutto fuori” Eclisse 60 art. 5497
Specchiera Luce art. S091
Comp.  L 147 x P 51 cm

Structure and front: matt 35 Blu Norvegia 
Washbasin base unit art L988
Top in Sapphire synthetic marble TH. 2 cm
Eclisse 60 “fully-out” washbasin art. 5497
Luce mirror art. S091
Arrangement W. 147 x D. 51 cm

Korpus und Front: 35 Blu Norvegia matt
Waschbeckenunterschrank Art. L988
Platte in Kunstmarmor Sapphire, Dicke 2 cm
“freies” Waschbecken Eclisse 60 Art. 5497
Spiegel Luce Art. S091
Komp.  B 147 x T 51 cm

game .FINITURA LACCATO7
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Una composizione in blu nella gradazione Norvegia per la

base e i pensili e Sapphire per il top in marmo tecnico. Il

lavabo Eclisse emerge con il suo disegno arrotondato, e

la maniglia a gola con la sua finitura Brill. Specchio e

pensile si dividono la larghezza con buona proporzione.

Blu Sapphire synthetic marble top. An arrangement with

a Blu Norvegia base unit, Blu Sapphire wall units and a

synthetic marble top. An Eclisse washbasin projects with

its rounded front, featuring a groove handle with Brill

finish. The mirror and wall unit add well-balanced width.

Deckplatte aus Teknorit Blu Sapphire. Eine

Zusammenstellung in Blu Norvegia für den Unterschrank

und die Hängeschränke und in Sapphire für die

Deckplatte aus Teknorit. Das Waschbecken Eclisse

sticht durch sein abgerundetes Design hervor, und die

eingearbeitete Griffrille durch ihre Brill-Verarbeitung.

Spiegel und Hängeschrank sind proportioniert über die

Länge aufgeteilt. Top
in marmo Tecnico

Sapphire

14.15

L 145 cm
(con sporgenza top L 147 cm)
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Scocca e frontale: 13 Celeste opaco
Base portalavabo art. L545
Piano in Teknorit bianco sp 1,2 cm
con lavabo integrato Ghost art. 5545 
Specchiera Magik celeste art. S284
Comp.  L 131 x P 38/59 cm
+ colonna L 50 cm

Structure and front: matt 13 Celeste
Washbasin base unit art. L545
Top in Teknorit white TH. 1,2 cm
with Ghost built-in washbasin art. 5545
Magik mirror celeste art. S284
Arrangement W 131 x D 38/59 cm
+ tall unit W 50 cm

Korpus und Front: 13 celeste matt
Waschbeckenunterschrank Art. L545
Platte in Teknorit weiß Stärke 1,2 cm
mit integriertem Waschbecken Ghost Art. 5545
Spiegel Magik celeste Art. S284
Komp. B. 131 x T. 38/59 cm
+ Hochschrank B. 50 cm

game8
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Lo specchio Magik, con cornice in vetro lavorato, è

disponibile nel formato cm 95 x 73,4 h, orientabile sia in

verticale che in orizzontale, e cm 70 x 73,4 h, sempre con la

cornice trasparente o colorata nei 35 colori del catalogo.

Magik mirror with glass frame. The Magik mirror, with

decorative glass frame, is available in size 95 x H. 73.4 cm,

and is vertically and horizontally adjustable, or in size 70 x H.

73.4 cm, also with a coloured frame chosen from the 35

colours in the catalogue.

Spiegel Magik mit Glasrahmen. Der Spiegel Magik mit

verarbeitetem Glasrahmen ist im Format 95 x 73,4 cm

erhältlich und kann sowohl vertikal wie horizontal angebracht

werden, sowie im Format 70 x 73,4 cm, ebenfalls mit

farbigem Rahmen in einer der 35 Katalogfarben.

Materials, details and finishes.

Materialien, Bearbeitung und Feinarbeit.

Specchio Magik
con cornice in vetro

La maniglia a gola può essere a richiesta laccata,

scegliendo il colore tra i 35 presenti a catalogo. Oppure di

serie si abbina all’anta la versione di serie in finitura Brill.

Lacquered groove handle. The groove handle can be

lacquered, choosing a colour from the 35 colours in the

catalogue. Alternatively, a standard handle with Brill finish

can match the doors.

Eingearbeitete Griffrille, lackiert. Die eingearbeitete Griffrille

kann lackiert sein mit einer Auswahl unter 35 Katalogfarben.

Oder sie kann an die Standversion der Schranktür in Brill-

Verarbeitung angepasst werden.

Maniglia a gola laccata

Per il sostegno della base c’è la variante con piedini in finitura

brill da 22,2 cm, sopra riportata, o da 10, ideale quando la

parete non può sostenere da sola il peso del mobile.

Brill finish feet. An optional support is provided for the base

unit with 22.2 cm feet with Brill finish, as shown here, or with

10 cm feet, which are ideal when the wall cannot support the

weight of the unit on its own.

Füsse in Brill-Verarbeitung. Den Unterschrank gibt es auch in

der Variante mit Füssen in Brill-Verarbeitung von 22,2 cm,

vergleiche Abbildung, oder mit 10 cm. Ideal, wenn die Wand

nicht stark genug ist, dem Gewicht des Möbels

standzuhalten.

Piedini finitura Brill

Le qualità del Teknorit comprendono la duttilità, tanto da poterlo

usare per diverse lavorazioni, modelli e soluzioni per lavabo e top:

dalla versione integrato, come nella foto, nello spessore di 1,2 cm,

alla variante semincasso o tutto fuori.

Ghost washbasin built into a Teknorit top. One of the qualities of

Teknorit is its adaptability, therefore it can be used for a variety of

details, models and solutions for washbasins or tops: for a 1.2 cm thick

built-in option, shown here, or for a semi-built-in or “fully-out” option.

Waschbecken Ghost in der Teknorit-Abdeckplatte integriert.

Die Teknorit-Qualität beinhaltet Flexibilität, sie kann unter

verschiedenen Verarbeitungen, Modellen und Waschbeckentypen

und Tops verwendet werden: von der integrierten Version, wie im

Bild, mit einer Dicke von 1,2 cm bis zur halbeingelassenen oder

ganz freien Variante.

Lavabo Ghost integrato
nel piano in Teknorit

.FINITURA LACCATO
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Materiali, 
lavorazioni e finiture
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Scocca e frontale: 100 bianco opaco
Base portalavabo art. L455
Piano in marmo tecnico Gris Antracita sp. 2 cm
Lavabo “tutto fuori” Om-out art. 5638
Specchiera New Age art. S300
Comp. L 152 x P 51 cm
con lavabo e mensola L 179,5 cm

Structure and front: 100 matt white
Washbasin base unit art. L455
Top in Gris Antracite TH. 2 cm
Om-Out “fully out” washbasin art. 5638
New Age mirror art. S300
Arrangement W 152 x D 51 cm
with washbasin and shelf 179.5 cm

Korpus und Front: 100 weiss matt
Waschbeckenunterschrank Art. L455
Abdeckplatte in Gris Antracite Stärke 2 cm
Aufsatzbecken Om-out Art. 5638
Spiegel New Age Art. S300
Komp. B. 152 x T. 51 cm
mit Waschbecken und Ablage B.179,5 cm

game .FINITURA LACCATO5
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L 150 cm
(con sporgenze totali L 179,5 cm)
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La forma dinamica del lavabo in ceramica bianca Om Out

è l’elemento di spicco in questa composizione che gioca

con i bei toni dell’essenzialità. Disposto sul piano in

marmo tecnico Gris Antracita in modo da sporgere,

imprime all’insieme una candida vitalità. Il tutto illuminato

dal faretto Play.

Om-out “fully-out” washbasin. The dynamic shape of this

Om-Out white ceramic washbasin is the striking feature

of this arrangement, providing a simple touch. Inserted

into a top in Gris Antracita synthetic marble so that it

projects, adds pure vitality to the whole unit. A Play

spotlight lights up every part.

Freies Waschbecken Om-out. Die dynamische Form des

Waschbeckens in weisser Keramik Om Out ist das

herausragende Element dieser Komposition, die mit den

schönen Tönen der Wesentlichkeit spielt. Es ist so auf der

Platte in Kunstmarmor Gris Antracita angeordnet, das es

übersteht und dem Ganzen eine reine Vitalität verleiht.

Alles zusammen wird vom Strahler Play beleuchtet.
Lavabo
tutto fuori
Om-out

22.23
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Scocca e frontale: 21 New Pergamon opaco
Base portalavabo art. L943
Lavabo “Fusion 2” in mineralguss L 100,5 cm
Specchiera light art. S109
(con faretto Verna art. 6927)
Comp. L 150,5 x P 37/50,5 cm

Structure and front: matt 21 New Pergamon 
Washbasin base unit art. L943
“Fusion 2” Mineralguss washbasin art. W. 100,5 cm
“Light” mirror art. S109
(with Verna spotlight art. 6927)
Arrangement W. 150,5 x D. 37/50.5 cm

Korpus und Front: 21 New Pergamon matt
Waschbeckenunterschrank Art. L943
Waschbecken “Fusion 2” in Mineralguss Art. B. 100,5 cm
Spiegel light Art. S109
(mit Lampe Verna art. 6927)
Komp. B 150,5 x T 37/50,5 cm

game 9
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Proposta con misure nuove, questa composizione

unisce elementi pratici e funzionali giocando con le

profondità e con la forma particolare del piano-lavabo in

Mineralguss nello spessore di 3,5 cm.

Mineralmarmo top with built-in washbasin. A solution with

new dimensions, this arrangement combines practical

and functional units, introducing different depths and a

special shaped Mineralguss washbasin-top, 3.5 cm thick.

Deckplatte in Mineralmarmor und eingebautem

Waschbecken. Vorschlag mit  neuen Maßen, die

Zusammenstel lung vereint prakt ische und

funktionelle Elemente, in dem sie mit der Tiefe und der

besonderen Form der Waschbeckenplatte aus

Mineralguss von 3,5 cm Dicke spielt.

Top in mineralguss
con lavabo integrato

26.27
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Scocca e frontale: 100 bianco opaco
Base portalavabo art. L109
Piano top in marmo tecnico
Grigio Anis sp. 2 cm + alzata posteriore
Lavabo semincasso art. 5600 
Specchiera art. S377
Comp. L 122 x P 38 cm
Scarpiere L 50 cm

Structure and front: matt 100 Bianco 
Washbasin base unit art. L109
Top in synthetic marble 
Grigio Anis TH. 2 cm + rear upstand
Semi-built-in washbasin art. 5600 
Mirror art. S377
Arrangement W. 122 x D. 38 cm
Shoe rack W. 50 cm

Korpus und Front: 100 bianco matt
Waschbeckenunterschrank Art. L109
Abdeckplatte aus Kunstmarmor
Grigio Anis Dicke 2 cm
+ erhöhter Abschlussrand
Halbeingelassenes Waschbecken Art. 5600 
Spiegel Art. S377
Komp. B 122 x T 38 cm
Schuhschrank B 50 cm

game .FINITURA LACCATO10
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Tanti contenitori capienti, una grande specchiera e un

pensile con una delle due ante a vetro, il colore bianco

abbinato ad un elegante marmo grigio rendono la

composizione armonica.

Grigio Anis marble top. A wealth of spacious storage

units, a large mirror and a wall unit with two doors, one in

glass, and the colour white matched with elegant grey

marble for a harmonious arrangement.

Marmor Deckplatte Grigio Anis. Viele geräumige Fächer,

ein großer Spiegel und ein Hängeschrank mit einem der

beiden Türflügel aus Glas, die weiße Farbe passt sich gut

an den grauen Marmor an und gibt der

Zusammenstellung einen harmonisches Aussehen.

Top in marmo
tecnico
Grigio Anis

30.31

CAT_ARBI_GAME_07.qxd  4-05-2007  16:49  Pagina 30



Scocca e frontale:  97 Viola lucido
Piano top in cristallo Viola sp. 1,5 cm
con lavabo integrato Occhietto
Specchiera Cuore art. S090
Faretto a muro Lilium art. 6922
Comp. L 166 x P 50,5 cm
+ carrello L 35 cm

Structure and front: gloss 97 Viola 
Top in Viola glass TH. 1.5 cm
with Occhietto built-in washbasin 
Cuore mirror art. S090
Lamp Lilium art. 6922 (wall mountrd only)
Arrangement W. 166 x D. 50.5 cm
+ trolley W 35 cm

Korpus und Front:  97 Viola glänzend
Glasabdeckplatte Viola Stärke 1,5 cm
mit integriertem Waschbecken Occhietto
Spiegel Cuore Art. S090
Leuchte Lilium Art. 6922 (nur Wanmontage)
Komp. B 166 x T 50,5 cm
+ Rollelement B. 35 cm

game
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Un colore espressivo, come il laccato viola lucido, dˆ al

top in cristallo, nella stessa tonalitˆ, il contesto giusto per

diventare il punto di forza di questa composizione, dove il

minimalismo hi-tech si unisce alla comoditˆ della

cassettiera su ruote.

Cuore mirror with a directionally-adjustable spotlight.

A stunning colour such as gloss Viola lacquer gives the

glass top, in the same colour, the right look to make it

the main feature of this arrangement, where hi-tech

minimalism blends with a handy drawer unit on castors.

Spiegel Cuore mit verstellbarer Lampe. Eine

ausdrucksvolle Farbe, wie die Lackierung viola glŠnzend,

gibt der Abdeckplatte aus Kristall im gleichem Farbton

den richtigen Rahmen, um in dieser Zusammenstellung

zum Mittelpunkt zu werden, in welcher sich High-Tech

Minimal-Art mit dem Komfort der Rollkommode vereint.

Specchiera Cuore
con faretto
orientabile

34. 35
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Scocca e frontale: 94 Verde Fluo lucido
Base portalavabo art. L939
Piano top in cristallo Verde Fluo  sp. 1,5 cm 
Lavabo Òtutto fuoriÓ XXL in Teknorit art. 5509
Specchiera Light con ÒalaÓ art. S471
Comp. L 177 x P 38 cm (con zoccolo H 20 cm)
con sporgenza lavabo L 185 cm

Structure and front: gloss 94 verde Fluo
Washbasin base unit art. L939
Top in Verde Fluo glass TH. 1.5 cm
XXL in Teknorit Òfully outÓ washbasin art. 5509
Light mirror with ÒwingÓ art. S471
Arrangement W 177 x D 38 cm
(with plinth H 20 cm)
Comp. with washbasin protrusion W 185 cm

Korpus und Front: 94 Verde Fluo glŠnzend
Waschbeckenunterschrank Art. L939
Abdeckplatte in Kristallglas Verde Fluo Dicke 1,5 cm
Waschbecken Òganz freiÓ in Teknorit XXL Art. 5509
Spiegel Light mit ÒFlŸgelÓ Art. S471
Komp. B. 177 x T. 38 cm (mit Sockel H 20 cm)
Zusammenstellung mit Becknvorsprung B 185 cm

game2
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Lo zoccolo alto 20 cm dˆ il via ad una base compatta a

cinque ante, che la maniglia Brill trasforma in una

superficie uniforme laccata verde Fluo lucido. Il piano in

cristallo dello stesso colore sostiene il lavabo XXL in

Teknorit, questa volta nella versione Òtutto fuoriÓ.

This 20cm plinth gives rise to a compact base unit with

five doors, which the anodized handle changes into an

even surface in gloss verde Fluo lacquer. A glass top in

the same colour supports this XXL washbasin in Teknorit,

this time in a Òfully outÓ model.

Mit dem 20 cm hohen Sockel beginnt ein kompakter

Unterschrank mit fŸnf TŸren, der vom Griff Brill in eine

gleichmŠssige glŠnzende, giftgrŸne OberflŠche in Verde

Fluo verwandelt wird. Die Kristallglasplatte in der gleichen

Farbe stŸtzt das Waschbecken XXL in Teknorit, diesmal in

der AusfŸhrung Òganz freiÓ.

38. 39
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Nonostante la sua grande portata, il lavabo XXL in Teknorit  pu˜

essere montato su basi con una profonditˆ di soli 37 cm e rubinetto

posteriore. Versatile anche nel posizionamento: tutto fuori,

semincasso o incassato nel piano in Teknorit.

Teknorit Òfully-outÓ washbasin. Despite its large capacity, this XXL

washbasin can be mounted on base units with a depth of just 37

cm, with a rear tap. It can be positioned in various ways: Òfully-outÓ,

semi-built-in or built into the Teknorit top.

ÒFreiesÓ Waschbecken aus Teknorit. Trotz seiner Grš§e kann das

Waschbecken XXL auf UnterschrŠnke mit eine Tiefe von nur 37 cm

und hinten angebrachtem Wasserhahn montiert werden. Vielseitig

auch in seiner Positionierung: frei, halbeingelassen oder

eingelassen in der Platte aus Teknorit.

Elegant materials and technology.

Die Eleganz der Materie und der Technik.

Lavabo Òtutto fuoriÓ in Teknorit

Ai top in cristallo, Arbi unisce ora la suggestione del colore.

Sia la versione Extralight che quella standard possono essere

colorate scegliendo fra le 35 cromie a catalogo, oltre al bianco e al

bronzo metal.

Glass top, 1.5 cm thick. Attractive colours are now added to Arbi

glass tops. The Extralight option and the standard option can be

coloured choosing from 35 colours in the catalogue, as well as

Bianco and Bronzo Metal.

Platte aus Kristall Dicke 1,5 cm. Die Platten aus Kristall Arbi verbindet

jetzt der Reiz der Farbe. Sowohl die Version Extralight als auch die

StandardausfŸhrung kšnnen, au§er in weiss oder bronze, gefŠrbt,

in einer der 35 Katalogfarben, ausgewŠhlt werden.

Piano top in cristallo spessore 1,5 cm

La maniglia a gola nasce nella finitura Brill, ma pu˜ essere laccata in

uno dei 35 colori del catalogo per un perfetto abbinamento allÕanta.

Steel groove handle with Brill finish. The groove handle is available in

its original Brill finish, or lacquered in one of the 35 colours in the

catalogue to perfectly match the doors.

Eingearbeitete Griffrille aus Stahl mit Brill-Verarbeitung.

Die eingearbeitete Griffrille wird in Brill verarbeitet, aber sie kann in

einer der 35 Katalogfarben lackiert werden, um sich so perfekt an

die TŸren anzupassen.

Maniglia a gola in acciaio
con finitura Brill

Le mensole hanno uno spessore di 6 cm e nelle versioni che vanno

dai 50 ai 95 cm di lunghezza possono essere anche retroilluminate.

La lunghezza massima • di 190 cm in versione semplice.

Shelf, 6 cm thick. Shelves are 6 cm thick. Shelves from 50 to 95 cm

long can also be fitted with rear lighting.

The maximum length is 190 cm for the simple option.

Regal Dicke 6 cm. Die Regale haben eine Dicke von 6 cm und in

den AusfŸhrungen mit einer LŠnge von 50 bis 95 cm kšnnen sie

auch von hinten beleuchtet werden. Die MaximallŠnge betrŠgt 190

cm in einfacher AusfŸhrung.

Mensola spessore 6 cm

L’eleganza
della materia
e della tecnica

.FINITURA LACCATO
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Scocca e frontale: 76 Nero lucido
Struttura portalavabo in teak
art. L011 (L 110 cm)
Piano top in cristallo Nero sp. 0,8 cm
Lavabo semincasso Fly art. 5605
Specchiera Glossy art. S299
Comp. L 210 x P 37,2 cm + carrello L 50 cm

Structure and front: gloss 76 nero
Washbasin support in teak art. L011 (W. 110 cm)
Top in Nero glass TH. 0.8 cm
Fly semi-built-in washbasin art. 5605
Glossy mirror art. S299
Arrangement W. 210 x D. 37.2 cm
+ trolley unit W. 50 cm

Korpus und Front: 76 nero glŠnzend
Waschbeckenumbau in Teak Art. L011 (L 110)
Abdeckplatte in Kristallglas nero Dicke 0,8 cm
Halbeingebautes Waschbecken Fly Art. 5605
Spiegel Glossy Art. S299
Komp. B. 210 x T. 37,2 cm
+ Laufwagen B. 50 cm

.FINITURA LACCATO
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Lavabo e piano sono una forma unica, legata

esteticamente alla base dal colore bianco. EÕ un modello

luminoso, completo ma dalle dimensioni contenute,

equilibrato nel rapporto con la specchiera dalla cornice

importante.

Corian top with built-in washbasin. The washbasin and

top add a single continuous shape, for an aesthetic

match with a white base unit. This bright option, which is

complete but compact in size, harmoniously blends with

the mirror, of the same width, with its stunning frame.

Abdeckplatte in Corian mit integriertem Waschbecken.

Waschbecken und Platte bilden eine einheitliche Form,

Šsthetisch verbunden an den wei§en Unterschrank. Ein

strahlendes Modell, komplett aber mit gemŠ§igten

Ausma§en, ausgewogen im VerhŠltnis zum Spiegel von

gleicher Breite und mit bedeutungsvollem Rahmen.

Top in corian
con lavabo 
integrato

48. 49
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Scocca e frontale: 87 Rosso Rubino lucido
Base portalavabo art. L966
Struttura in Teknorit bianco sp. 9 cm
con lavabo integrato XXL art. 5517
Specchiera Light art. S144
(senza faretto e presa interruttore)
Comp. L 249 x P 51 cm

Structure and front: gloss 87 rosso rubino
Washbasin base unit art. L966
Support in Teknorit white TH. 9 cm
with XXL built-in washbasins art. 5517
Light mirror art. S144
(without spotlight and without socket
and switch)
Arrangement W 249 x D 51 cm

Korpus und Front: 87 rosso rubino glŠnzend
Waschbeckenunterschrank Art. L966
Struktur in Teknorit StŠrke 9 cm
mit integriertem Waschbecken XXL Art. 5517
Spiegel Light Art. S144
(ohne Strahler und ohne Schalter-und
Steckdose)
Komp. B. 249 x T. 51 cm

game .FINITURA LACCATO13
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LÕequilibrio crea la forma, e il Teknorit la materializza in una

struttura dÕeffetto con il lavabo incassato XXL. Nel rosso

rubino lucido i grandi cassettoni attrezzati con guide ad

estrazione totale creano sintesi e bellezza.

A Teknorit structure with built-in washbasin. Balance

gives shape, and Teknorit provides it in an attractive

support for this XXL built-in washbasin. In gloss rosso

rubino, these spacious deep drawers with accessories

and full extension runners add harmony and beauty.

Aufbau aus Teknorit mit integriertem Waschbecken. Die

Ausgeglichenheit schafft die Form und Teknorit

materialisiert sie in einer wirkungsvollen Struktur mit dem

eingebauten Waschbecken XXL. In glŠnzendem Rosso

Rubino auch die grossen, ausgestatteten SchubkŠsten

mit Laufschienen mit Vollauszug, sie schaffen Synthese

und Schšnheit.

Struttura in Teknorit
con lavabo integrato

52. 53
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Maniglia gola

• di serie in finitura brill,

oppure a richiesta nei 35

colori lucidi o opachi  della

gamma.

The groove handle has a Brill finish standard, or on request the

35 matt and gloss colours of the range.

Der Rillengriff ist bei AusfŸhrung Brill serienmŠ§ig, oder auf

Wunsch in den 35 Farben in glŠnzend oder matt erhŠltlich.

LACCATI .OPACHI/LUCIDI game

35/85 Blu Norvegia 01/51 Blu Elettrico 23/73 Bluette 02/52 Ceruleo 13/63 Celeste 04/54 Cedro

34/84 Verde Germoglio 24/74 Verde Muschio 44/94 Verde Fluo 18/68 Cacao 27/77 Carruba 26/76 Nero

48/98 Lampone 32/82 Rosso India 37/87 Rosso Rubino 31/81 Rosso Fuoco 38/88 Ruggine 39/89 Arancio

30/80 Giallo Solare 12/62 Cipria 06/56 Vaniglia 09/59 Ecr• 21/71 New Pergamon 08/58 Rosa

45/95 Rosa Confetto 46/96 Fucsia 41/91 Lilla 36/86 Anice 47/97 Viola 42/92 Antracite

19/69 Grigio Manhattan 22/72 Inox A2/L2 Argento A1/L1 Bronzo A3/L3 Oro 100/110 Bianco

N.B. The first code shown under the
sample refers to the matt finish, the
second to the gloss finish.

ANM. Der erste Code unter dem Muster
bezieht sich auf die Matt-AusfŸhrung, der
zweite auf die GlŠnzend-AusfŸhrung.

N.B. Il primo codice riportato sotto al
campione si riferisce alla finitura
opaca, il secondo alla finitura lucida.
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N.B. Please see the samples for
the true shades of colours.

NB:. FŸr die natŸrlichen Farbtšne
wird auf die Muster verwiesen. 

N.B. Per la reale tonalitˆ dei colori, 
fare riferimento al campionario.

Ufficio Tecnico Arbi

Lokomotiv

Ufficio Tecnico Arbi

Fotostudio Indoor

Adriani&Rossi Edizioni

Eurografica Verona

Eurotampa 2000 Verona

Maggio 2007

Design:

Progetto Grafico:

Coordinamento al progetto grafico:

Foto:

Direzione Artistica Foto:
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